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CIIOBOCOYETAHNIA ABTOMOBUNECTPOEHUSA
U X COYETAEMOCTU B AHAJTU3E CEMAHTUKO-
CUHTAKCUYECKUX OTHOLLEHUWN MEXOY HUMU

C.10. Jladbi2uHa
FOxHO-Ypanbckuli 20cydapcmeeHHbIl yHusepcumem, 2. YensabuHck, Poccusi

B cratee mpemnaraetcs JEKCHKO-CEMaHTHYECKas KiIacCH(DUKAIMS KOMIIOHCHTOB AaHTIIUACKUX
JIBYXKOMITOHCHTHBIX TEPMUHOB 00JaCTH aBTOMOOWILHON MPOMBINIIICHHOCTH. Ha 0OcHOBe MaHHOM Kilac-
CU(UKAIUK BBISBISIOTCS OCOOCHHOCTH COYETAEMOCTH KOMIIOHCHTOB CIIOBOCOYETAHUN MEXKIY COOOI.
Jloka3bIBacTCsl BAXKHOCTh pacIpe/IeiCHUs] KOMIIOHCHTOB TEPMHHOJIOTHYECKUAX CIIOBOCOUCTAHUI 110 JICK-
CHKO-CEMAaHTHYECKUM TPYIINaM Uil JaJbHEHIIEro MCCICJOBAaHUS CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKHX OTHO-
LICHWH BHYTPH CIIOBOCOYETaHWil. B pe3ympraTe ¢ MOMOIIBIO KOJIHYECTBEHHOTO METOAA BBIACICHO
OIMHHA/IIATD JIEKCHKO-CEMAHTHYECKHX TPYII CYIIECTBUTENBHBIX M ISITh TPYII MPUIAraTebHbIX, sSB-
JSIFOLIMXCST KOMITOHEHTAMU aHTTTHHCKUX CYOCTaHTUBHO-CYOCTaHTUBHBIX M abeKTHBHO-CYOCTAHTHBHBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX CIIOBOCOYCTAHHN Cephbl aBTOMOOHICCTPOCHHUS. BOJIBIIYyI0 YacTh CYIIECCTBUTEIb-
HBIX COCTaBJISIOT HAaNMCHOBaHMs KOHKPETHBIX MpeaMmeroB. Hambonee yacTo BCTpeyaroTcsi Mpuiiara-
TENbHBIC, OIMKCBHIBAIOIINE CBOMCTBO MpeAMeTa/MaTepuana. BbiiBIeHO Ooiee cTa JIGKCHKO-
CEMaHTHYCCKUX MOJICNICHi TePMUHOJIOTUYECKUX CIIOBOCOYETaHMi. Hawmmydiryo coyeraeMoCTh UMEKOT
CYIIECTBUTEIIbHbIC, Ha3bIBAIOIIE KOHKPETHBIN MPEIMET, U MpHaraTeibHble, OMUCHIBAIOIIIE CBOHCTBO
npeaMera/Marepuaia/Beniectsa. Cenan BbIBOJ O 3HAYUMOCTHU IPEIMETHON HAIPABICHHOCTH M KaTe-
TOPUH TPOLECCOB Ul MCCICAYeMOi 00NacTH 3HAHUM U NEATeIbHOCTH. J[aHHOE HCCICJOBAaHUE HaeT
BO3MOJKHOCTh HCITOJBb30BATh MOJyYEHHbIE PE3yJbTATHI ISl aHaIM3a CeMaHTHKO-CHHTAKCHIECKHX OT-

HOIIICHUI MEXAY KOMIIOHEHTaMU aBTOMOOMIIbHBIX TECPMUHOJIOTUYECKUX CJIOBOCOYCTAHH.
Knrouesvle cnosa: nexcuxo-cemanmuueckas Kﬂaccud)ukauu}z, mepmunojiocudeckue ciosocodema-

HU:A, couemaemocmao.

HccnenoBanueM TEPMHHOJIOTHYECKUX CIIOBOCO-
YeTaHUH 3aHMMAIOTCSI MHOTHE YYEHBIC-THHIBHCTHL
006 uHTEpece YUCHBIX K JaHHOM TeMe TOBOPHT JO0CTa-
TOYHO OOJIBIIOE KOIWYECTBO JIMUTEPATYPH MO ITOMY
Bompocy ([2, 3, 8, 12, 13, 16, 17, 20-24] u np.).

BaxHol 9acThl0 HM3y4eHHs IaHHBIX S3BIKOBBIX
SIMHHI] SIBJISICTCS AHAJIM3 OTHOIICHUH MEXIy UX KOM-
noHeHTamMu. CeMaHTHKO-CHHTaKCHYeCKUMH OTHOIIE-
HUSIMH MEXIY KOMIIOHEHTAaMH TEPMHMHOJIOTHIECKUX
cioBocoueTannii (B gampHelnieM TC) MOKHO Ha3BaTh
«TaK{e OTHOIICHHUS MEXIy KOMIOHEHTaMH CIOBOCO-
YeTaHUH, KOTOpBIE CKJIAJBIBAIOTCS TMOJ BIMSHHUEM
CTPYKTYPBI CIIOBOCOYETAaHMA W CEMaHTHYECKHX Xa-
PaKTepUCTHK WX KOMIIOHEHTOB, a MMEHHO IpHHAJ-
JISKHOCTH ITHX KOMIIOHEHTOB K Pa3IMYHBIM JIEKCHKO-
ceMaHTu4ecKuM rpynmam» [17, c. 53].

MatepuanoM A HAIIEro aHaNM3a MOCITYKHIH
2000 aHMMHCKHX CyOCTaHTUBHO-CYOCTAHTHBHBIX M
anbeKTHBHO-cyOcTanTHBHBIX TC aBTOoMoOHMIIECTpOE-
HUSI, BBIJIEJICHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH W3
aHTJIO-PYCCKUX TEPMHUHOJIOTHYECKHX cloBapeil [18,
19]. MsI monaraem, 9TO TPUMEHEHHE METO/Aa TPaHC-
(OpMaAIIMOHHOTO aHAIN3a MPHU MIPEoOpPa3OBaHUU CIIO-
BOCOUYECTAaHUH B MPEIUIOKCHHUS, MPEIJIOKEHHOTO B HC-
cinenoBanusx A.P. bBemoycosoii [3], JI.A. Ocramnenko
[16], u E.C. IlemexonoBoii [17], Oymer HambGoiee

YMECTHBIM TIPU U3YYE€HUHU JJaHHOTO MaTepuana. OTMe-
tiM, uTo A.P. BenoycoBa m3ydana cloBOCOYETaHUS
BeTepuHapHOH MeauuuHbl, JI.A. OcTamneHko ucciemo-
Baja CJIOBOCOYETAHUs JIUTEPATypHOTO S3bIKa, a
E.C. IlemiexoHoBa MpoaHaau3upoBaja CJIOBOCOYETA-
HUS aHTIIMHCKON 00pa30oBaTeIbHOMN CHCTEMEI.

PaGoTe! BBIIETICPEUNCIICHHBIX JIMHTBUCTOB OCHO-
BaHBl Ha TEOPUH MApaJUrMaTHYECKOTO CHHTAKCHCA,
KoTopyro pazpabortan M.S. Brox [4-7]. Ilo ompexere-
Huto M. f. broxa, nmapagurMaTHu4eCKUM CHHTAKCUCOM
SIBIISIETCS] «OTTMCAHNE CHHTAKCUYIECKON CUCTEMBI SI3bIKA C
TTOMOIIIBI0 CEMAaHTHKO-CHHTAKCHIECKUX MOJIENEH mpei-
noxeruid» [4, c. 41]. OcHOBOI TapaauTMaTHYECKOTO
CUHTaKCHca SIBISIFOTCS TpaHcdopmanus (mpeodpa3osa-
HUE TIPEAJIOXKECHUS Ha CHHTAKCHUYECKOM YpPOBHE) U
sIIEpHOE  TPeIoKeHe (TIepBUYHASL Tapa urMaibHast
CTPYKTypa, CTpOSIIAsAcs IO MPUHLMILY IJarojbHO-
BaJICHTHOTO CTPYKTYpPHOTO MHHUMYMAa). B cBOeit cTaThe
«O0 ucTOKaX MOHITUSI CHHTAKCUYECKOTO Mpeodpa3oBa-
Hus npemioxkeHus» [5] M.S. biox nuiier o Tom, 4TO B
CEMaHTUKY TpaHc(hopMalys MpPUIDIA W3 CHHTAKCHUCA.
CnoBoCOYETaHUS U XapaKTep CBS3M MEXIY MX KOMIIO-
HEHTaMH CTaJId MCCIIEZ0BAThCS C MMOMOIIBIO0 TpaHchop-
MaIliH, TaKk KaK CJIOBOCOYETAHHS MOTYT IPECTaBIISTH
c000i1 TOTEHIIMATFHO COOTBETCTBYIOIINE TIPEIIIOKEHH-
SIM TIOJTHbIE HOMUHATHBHBIE KOHCTPYKIIHH.
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3eneHble CTpaHULbl

«PaspepteiBanrie TC B CTPYKTYpBI C TpeauKa-
TUBHOW CBSI3bIO COIPOBOXKIACTCS BBISABICHUCM JIMH-
TBUCTUYCCKHX XapaKTEPUCTUK KOMIIOHECHTOB CJIOBO-
COYCTAHUH, CYIICCTBEHHBIX i (POPMUPOBAHUS Ce-
MaHTHUKO-CHUHTAKCHUYCCKUX OTHOIICHUI MEXKIy HUME
[17, c. 79]. lns aHanu3a OTHOIICHUN MEXAY KOMIIO-
HEHTaMH TEPMHHOJIOTHIECKUX CJIOBOCOYCTAHHN aB-
TOMOOWJIECTPOCHHUSI HaMH OBUIM KJIACCHU(QHUINPOBAHBI
KoMroHEeHTHl TC (CyIIecTBUTENbHBIE M MPIIIaraTelib-
HBIE) IO JICKCHKO-CEMaHTHYECKOMY MTPHU3HAKY.

1. HaumenoBanue nestens (N1). B  manHBIH
KJIacC BXOJIAT CYIIECTBUTENbHBIC C cyhdukcom -er
(receiver, driver), umMeromue 3HAYCHHE «HOCUTENb
MPOIIECCYaTBHOTO MPU3HAKAY WITH «ICATCIIB).

2. CobupatenbHble cymectButenbhbe (N2), T.e.
«CYILECTBUTENBHBIE, KOTOphIe B (hopMe eIMHCTBEH-
HOT0 4Hciia 0003HAa4al0T COBOKYIHOCTh OJMHAKOBBIX
(W MOKOOHBIX) OTACTHHBIX MPEIMETOB B OTBIICUC-
HUAM OT 3THX mocaeaHux» [1, c. 466]. CemanTUuecKu
JAaHHBIC CYIICCTBUTEIBHBIC MONPA3ICIAIOTCS Ha CO-
OmpaTeNbHbIC CYIMECTBUTENbHEIC, TIepearolIne 3Ha-
YeHHE COBOKYIMHOCTH KOHKPETHBIX IPEIMETOB
(traffic, wheelset), u cobupaTenbHbIC CYIIECTBUTEb-
HblE, UMEIOLINE 3HaYCHNE KOJMUecTBa 0€3 KOHKpEeT-
HO-TIpeAIMeTHON HampasieHHoctu (type, tandem,
row). CornacHO JaHHBIM HaIErO HCCIEAOBAaHUS, B
AHIJIMHACKOM TEPMHHOJIOTHH aBTOMOOMJIECTPOCHHS
npeo0ajaroT CYIIECTBUTEIbHBIE KOJIUYECTBEHHOM
ceMaHTHKH (53 %).

3. OtBneueHnsie cymectBuTensHble (N3), 000-
3HAYAIONINe KaKoe-TO SBJCHHE, IJIMOO0 OTICIbHBIC
CBOWCTBa, KauyecTBa B OTBJIICYCHHU OT KaKOTO-IIHOO
npeamera wiau sieieHus: accident, life, torque, base,
ability, accessibility, safety, cadence, emergency,
undersize.

4. HaummeHOBaHHMS ONPEIMEUYCHHBIX JEHUCTBUI
(N4). JlanHbIe CYIIECTBUTENBHBIE 00JIAJJAIOT CeMaH-
TUKOM mporiecca (neiictBus, cocrostaus). C Mmopdoro-
TMYECKOH TOYKM 3pPEHMS 3TH CIIOBA MOJPA3IENAIOTCS
Ha TPOM3BOJHBIC, B CTPYKTYPY KOTOPBIX BKIIFOYCHBI
cyboukcer -ing (boring, overrunning), -ment
(arrangement, adjustment), -tion, -ion (acceleration,
suppression), -ance, (advance, balance), u npyrue,
MpUJIAIOLIHUE CYLIECTBUTEIHLHOMY 3HaU€HUE Ipolecca,
U TPOCThIE, COCTOALIME TOIBKO M3 OJHOM KOPHEBOI
mopdemsr (thrust, blow, buildup, drop).

5. Hassauust koukpetHsix npeameros (N5): actu-
ator, arm, bus, relay, bellow, bearing, crown. Jlanusie
CYyIIECTBUTENbHBIE UMEHYIOT OTAEIbHbBIC, MaTepUallb-
HBIE BeIX (B TEPMHUHOJIOTHH aBTOMOOWJIECTPOCHHS —
B OCHOBHOM JI€TaJIK MaIlluH).

6. HaumenoBanus marepuanoe (N6): abradant,
rubber.

7. CymecTBuTenbHbIEe, 0003HAYAIOIINE MECTO
(N7): marsh, road, city, point, surface, area.

8. CymiecTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOIIUEC HEKUI
otpesok Bpemenu (N8): phase.

9. HaumenoBanus usmepsiemoii Benuuunbl (N9):
temperature, strength, heat, voltage, speed, time, alti-
tude.

10. HawmmeHoBaHus TeoMeTpHYECKUX (GUTYD
(N10): cone, taper, angle, line.

11. HaumenoBanwue yacteit tena (N11): hand.

12. TlpunaraTenbHOe, ONUCHIBAIOILIEE CBOWCTBO
npeameTa/mMarepuana/seriectsa (Al): coarse, linear,
driven, driving, cleaning, adjustable, hydraulic.

13. IlpumararenbHoe, OMHCHIBAIOIIES BHEITHUH
sun npeameta (A2): revolute, toothed, trailing, do-
weled, double, conical, dual.

14. TlpunararenbHOE, ONMCHIBAIOIIEC MECTOHA-
xoxnenne npeameta (A3): primary, rear, front, over-
head, transverse, main, inner.

15. [punararensHoe, ONUCHIBAIOLIEEe HA3HAYCHHE
npeameta (A4): municipal, standby, locking, starting,
waterproofing, connecting.

16. IlpunarareybHOE, OMKCHIBAIOIIEE XapaKTep
neiicteus (AS): clean, full, forced, limited, double,
actuating, automatic.

Wtak, HaMu BBIAETICHO OXMHHAALATH JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUX TPYIMI CYHIIECTBUTEIBHBIX M IIATh —
MPWIATaTeIbHBIX, SBISIOIUXCS KOMIOHEHTAMH aHT-
JMHCKUX CYOCTaHTHBHO-CYOCTAaHTHBHBIX M aJbCKTHB-
HO-CYOCTaHTHBHBIX TEPMHUHOJOTHYECKHX CIOBOCOYE-
TaHui cdepsl aBToMoOMIecTpoeHus. B kimaccuduka-
UM OTPAKEHBI OCOOCHHOCTH JaHHOM 00JIaCTH 3HAHUI
U JIESITEIbHOCTH.

Boupiryto 4acTh CyIIECTBUTENBHBIX COCTABIISIOT
HaMMEHOBaHUs KOHKpeTHhIX mpeameroB (51,2 % ot
BBIOOPKH), 4TO OOBSACHAETCS OOJBIIUM KOIHYECTBOM
JieTaiei, 13 KOTOPBIX COCTOUT aBTOMOOWIIB.

Ha BTOpoM MecTe 10 uncity cioBoynoTpebaeHunit
OKa3aJMCh HaMEHOBAaHMS ONPEJIMEUCHHBIX AEHCTBUI
(25 %). Mauublii (GakT MO3BONSIET CAENATh BBIBOJ O
TOM, 9TO B cdepe aBTOMOOWIECTPOCHHs OOJIBIIOe
3HaYeHHE MMEEeT KaTeropus MpoLEcCOB, TaKk KakK caM
MpoIlecC IPOM3BOJCTBA BKIIOYAET MHOXXECTBO CO-
CTaBIIAIOIINX.

Ha Ttpersem MecTe mo 4MciIy CIOBOYMHOTpebie-
HUW OKaszanuch HaszBaHus MaTepuanoB (4,2 %), Tak
KaK MMEHHO M3 MaTepPHaJlOB U IPOU3BOJATCS JETalld
aBTOMOOMITEH.

YerBepToe MECTO B JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOW
KiaccH(UKaMy CyInIeCTBUTENIBHBIX 3aHAIN HAUMEHO-
BaHMsl Teomerpuyeckux o¢uryp (3 %). D10 MOXHO
OOBSCHUTH BAXXHOCTBIO PACIOJIOKEHHS JeTaleid aB-
TOMOOMJISI OTHOCHTENIBHO APYT Jipyra B aBTOMOOMIIE-
CTPOCHUHU.

MeHee BakHBI [l paccMaTpUBacMON TEPMUHO-
JIOTHM OTBIICYEeHHBIE cymecTBuTensHbe (1,1 %), Ha-
nMeHoBaHHuA u3Mepsembx BenmnuuH (0,9 %), cobupa-
TenbHBIe cymectBuTensHbe (0,6 %), HaMMEHOBaHHSA
nestens (0,3 %), cymecTBUTENbHBIC, 0003HAYAIOMINE
mecto (0,3 %) u Bpems (0,2 %). ['pynmna HanmeHoBa-
HUH YacTel Tena B JaHHOH TEPMUHOJIOTHH COCTaBJISET
Bcero 0,1 %, ABnssCch, TaKMM 00pa30M, HAUMEHEE TH-
MIMYHOM 17151 3TOH cephl 1esTeTbHOCTH.

Yro Kacaercsi IpHIIaraTelIbHLIX-KOMIIOHEHTOB
aJIbEKTUBHO-CyOCTaHTHBHBIX ~ CIOBOCOYETaHHH, TO
Hanboee 9acTo BCTPEYAIOTCS MPHIAraTelIbHbIE, OIH-
CBHIBAIOIIME CBOMCTBO mpeaMera/marepuana (6,5 %),
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JladbizuHa C.1O.

Ponb nekcuko-cemaHmu4eckou knaccudmkauuu KOMITOHeHmMoes

aHa/1ulcKux MmepMUHOJI02U4YeCKUX crioeoco4YemaHull asmOMo6unecmpoeHun...

9YTO COOTBETCTBYET HAaWOOJBIIEMY KOJIWYECTBY Ha-
MMEHOBAaHUI KOHKPETHBIX IPEIMETOB B JAAHHOM Tep-
MUHOJIOTHH.

Ha BTOpOM MecTe 1Mo 4HCITy CIIOBOYIOTPEOICHUM
OKa3aJlUCh MpUjiaraTeibHbIe, ONMUCHIBAIOIINE XapaKTep
neiictBus (4,2 %), YTO TakKe COOTBETCTBYET OOJIb-
IOMY KOJIMYECTBY BCTPEUAIOLIUXCS CYIIECTBUTENb-
HBIX-HAa3BaHMU ONpEeAMEYEHHBIX JEHCTBUMN.

MeHee BaKHBI 111 JaHHOW TEPMUHOJIOTHU IpH-
JaraTeNbHbBIC, OMICHIBAIONINE BHEITHUN BU IIPEIMeETa
(2,8 %) u ero nasuauenue (1,8 %).

[IpunaraTensHbIe, ONMHCHIBAIOIIAE MECTOIIONOXKE-
HHE TpenMeTa OKa3alliich HaMMEHee YacTo BCTpEYaro-
LIMMHMCSI B paccMaTpruBaeMoi Tepmunosioru (1,6 %).

0O06001mas Bce BBINIECKA3aHHOE, MOXKHO CKa3aTh,
YTO B AQHIIMICKOM TEPMHHOJIOIUU aBTOMOOHIECTpPOE-
HUS ~ HaWbojee  YacTOTHBI  CYIIECTBHUTEIIBbHBIC-
HauUMEHOBAHMsSI KOHKPETHBIX MPEIMETOB, Ha3BaHUS
OTIpeIMEYCHHBIX NEHCTBUH W MpHiaraTeIbHBIC, OITH-
CBHIBAIOIINE CBOICTBA IpeAMETa M XapaKTep AeHCTBUS.
DTO SBIACTCS TIABHBIM OTIMYHEM NaHHOW TEPMUHO-
yornu (Kak TEXHUYECKOH) OT TyMaHHUTAPHBIX TEPMHU-
HOJIOTH, B KOTOPHIX OOJbINAasi YacTh CYIICCTBHUTEIb-
HBIX-KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYECTAHUH HA3hIBACT OTBIIC-
YEHHbIE  CYIIECTBUTENIbHbIE UM  ONpeIMEYeHHbIS
newctsus [13, 14].

Cy1iecTBUTENbHBIC BBIIICYKAa3aHHBIX JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKHX TPYII COCTABISAIOT Pa3jIHYHbIe KOM-
O6uHaiu (ekcuko-cemantudeckue monxenu TC). Ha-
npumep: Al N6 (coarse abradant), N5 N5 (relay ac-
tuator), N6 N6 (rubber adhesive). Bcero namu 6b110
BbIsBIIEHO 103 JIeKCHKO-CeMaHTHYECKHE MOJCIH aHT-
JTUACKHX JIByXKOMITOHEHTHBIX CyOCTaHTHBHO-
CyOCTaHTHUBHBIX H aJBEKTHBHO-CyOCcTaHTHBHBIX TC
aBToMOOMIecTpoeHus1. Hanbomnee 4acTOTHBIC U3 HUX —
N5 N5 (23,5 % ot Bcex BBISIBICHHBIX Mozeneii), N4
N5 (10,6 %) u A1 N5 (7,5 %).

Jlenenne cyOCTaHTHBHO-CYOCTaHTHUBHBIX U aJb-
E€KTUBHO-CYOCTaHTHBHBIX TC Ha JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHEe TPYMIbI JAaeT BO3MOXKHOCTh BBISIBUTH
O0COOEHHOCTH COYETaeMOCTH HX KOMIIOHEHTOB. Yde-
HBIC-JIMHTBUCTHl [MOHUMAIOT TIOJ] COYETaeMOCTBIO
«CBOWCTBO SI3BIKOBBIX CIUHUII COYETaThCs MPU o0Opa-
30BaHWH CJUHHI] 0OJee BBHICOKOTO YPOBHS, OJHO W3
(yHIAMEHTAIILHBIX CBOMCTB S3BIKA, OTpa)karoliee
CHHTarMaTU4yeckue OTHOLIEHUS Mexay Humm» [11, c.
483]. KpoMe NOHATUS «COUYETAEMOCTbY, B TMHIBUCTH-
K€ TaKKe CYIIECTBYET TOHATHE «BAJEHTHOCTH». DTH
TIOHSTHSI CXOXH, HO HE WIACHTUYHBI, MX HEOOXOIMMO
4eTKo pa3nudartb. CO4eTaeMOCTh U BaJICHTHOCTH 000-
3HAYAIOT Pa3HbIE CTOPOHBI OJHOTO SIBJIICHHUS, TaK KaK
BaJICHTHOCTh SBJISIETCS HEOCYIIECTBIEHHON CITOCO0-
HOCTBIO 00Pa30BBIBATH CBSI3U MEXAY KOMITIOHEHTAMH,
B OTJIMYME OT coyeTaeMocTUu. OTMETHM, YTO «BaJe€HT-
HOCTh KaK CBOWCTBO CIIOBa UMETh IIPH ceOe ompeje-
JICHHBI HA0Op CHHTAKCHYECKUX IMO3MIHMNA IPOTHUBO-
MOCTaBJIIETCSL coueTaeMocTu cioBa» [15, ¢. 35]. Ilpu
9TOM «BaJICHTHOCTH CJIOBAa BCErja HaXOIUT OTpaxe-
HHE B €T0 COUYETAEMOCTH, & COYETaEMOCTh CJIOBA 3aBH-
CHUT OT €ro BaJeHTHOCTHBIX cBoHcTB» [10, c. 22].

B obmacTe Hamiero wmccienoBaHHWS BXOAWT COYETac-
MOCTh KaK OCYIIECTBJIECHHAs CIIOCOOHOCTH KOMIIOHEH-
TOB COETUHSTHCS APYT C APYTOM.

B nuHrBHCTHKE CyIIecTBYeT JeKCHYecKas U
CHUHTaKCHuUecKas coueTaeMocThb. «Jlexcuueckass co-
YeTaeMOCTh — Ha0Op M YCIOBUS pealn3allud JICKCH-
YECKUX PacHpOCTpaHUTENEH ClloBa, CHHTaKCHUYECKas
COUETaeMOCTh CJIOBa — COBOKYIIHOCTb M CBOICTBa
MOTEHIIMATbHO BO3MOJKHBIX NPH HEM CHHTaKCHYe-
CKHX CBfA3€H, MoA00p M yCIOBHS peanu3aliid CHH-
Takcuueckux cBssei» [9, C. 4]. Ha coueraemocts
CJIOBa BIMAET €r0 aKTHUBHAS W TACCHBHAs BaJICHT-
HocTh. [lo7 aKTHBHOM BaJCHTHOCTBIO B JINHTBUCTHKE
ITIOHUMAETCSl «CIIOCOOHOCTH CJIOBa INPHUCOEAUHSATH
3aBHCUMBIE CJIOBa», a IOJI MACCUBHOM — «CHoco0-
HOCTh CJIOBAa MPHUCOEAMHATHCA K T'OCHOJCTBYIOIIEMY
KOMITOHEHTY codeTanus» [11, c. 79].

B nmanHOI cTaThbe MBI pacCMOTPUM OCOOCHHOCTHU
JIEKCUYECKOW cOYeTaeMOCTH (CIIOCOOHOCTH CJIOBa BbI-
OOpOYHO COEOUHATHCSA C OPYTUMHU CIIOBAMH) KOMIIO-
HEHTOB CJIOBOCOYETAHWH aHTIMHCKOH TEPMHHOIOTUHI
aBToMoOmiectpoerus. [IpoaHanusupoBaB codeTae-
MOCTb KOMIIOHEHTOB TC aHriIMiicKOW TEPMUHOJIOTUU
aBTOMOOWJICCTPOCHHUS, MBI TIONYIHIH CIEYIOIINE
PE3YIBTATHL

Haunnyumyro cogeTaeMoCTh MUMEIOT CIIEAYIOIIHe
CYIIECTBUTEIBHBIC: CYIIECTBUTEIbHbIEC, HA3bIBAIOIIUE
KOHKpeTHBIH mpenmer (N5); CylIeCTBUTENbHBIE CO
3HaueHUEM ompeaMedeHHoro neicTBust (N4) u cymie-
CTBUTENIbHBIE, Ha3biBatonue Martepuan (N6). Hasza-
HUSI KOHKpETHBIX npeameroB (N5) pacripocTpaHsroTes
1 y4YacTBYIOT B PaclpOCTPaHEHHH CYIIECTBUTEIBHBIX
W TpUIaraTelIbHBIX BCEX TPYII, KPOME CYIIECTBH-
TEeNbHBIX, 0003HAYAIONINX HEKHH OTPE30K BpPEMEHH
(N8), u mpwiaraTeiabHBIX, OIMCHIBAIONINX XapakTep
nevictBusi (A5). Hanpumep: shock absorber (N4N5);
accumulator acid (N5N6); inductor alternator
(N5N5); wheelset axle (N2N5); driven axle (A1N5);
toothed bar (A2N5); standby battery (A4N5).

Uro ke Kacaercsi OTCYTCTBMs COYETAaHUH Cyllle-
CTBHUTENIBHBIX BBIIICIIEPEUUCICHHBIX TPYMII C CYIIECT-
BUTENBbHBIMU, 0003HAYAIOIIMMHA HEKUH OTPE30K Bpe-
MEHH, TO COYETaeMOCTb 3TON TPYIIIBl CYIIECTBUTENb-
HBIX TPEJACTAaBICHa TONBKO OJHOM  JIEKCHKO-
cemanTHueckoit mogensto — N8 N10 (phase angle).
Takum 06pa3om, MOXKHO CKa3aTh, YTO JAHHAS TpyIIa
CYLIECTBUTEIBHBIX COYETAETCS TONBKO C Ha3BAaHUSIMHU
TreOMETPUYECKUX (PUTYp B aHIIIMICKOW TEPMHHOIOTUHI
ABTOMOOMIIECTPOCHHUSI.

Ha BTOpOM MecTe 1o cO4eTaeMOCTH C CYIIECTBH-
TEJIFHBIMU PAa3HBIX JIEKCHKO-CEMAHTHUECKUX TPYIIT
HAXOJATCSI HAWMEHOBAaHUS TEOMETPHYECKHX (HUTYp
(N10) u orBneuennsle cymectButenbHbie (N3). OHU
COYETAIOTCS € CYLECTBUTENIBHBIMU U IpHUIIaraTelb-
HbeiME YeThipex rpymi (N10 — N5; N4; N8; N6 u N3 —
AS5; N5; N4; N6), nanpumep: crown angle (N5N10);
taper boring (N10N4); phase angle (N8N10); cord
angle (N6N10); grease base (N6N3); service
accessibility (N4N3); torque actuator (N5N3); fatal
accident (A5N3).
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Ha TpetheM MecTe CTOST CyLIECTBUTENIBHBIE CO
3HaueHueM MecTa (N7) 1 HaMMEHOBaHMS U3MEPSIEMbIX
BenuuuH (N9). OHU coyeTaroTCs C CYIIEeCTBUTEIbHBI-
Mmu Tpex rpymm (N7 — N4; N5; N7 u N9 — N4; N5;
N6), nanpumep: marsh buggy (N7N5); road blading
(N7N4); gasket surface area (NS5N7N7); high-
temperature adhesive (N9NG6); heat buildup (N9N4);
voltage adjuster (N9N5).

CymecTBuTeNnbHBIE cO 3HaueHHeM nestens (N1)
U coOmpaTenbHbIe CymecTBUTeNbHbIe (N2) B KauecTBe
3aBUCHMBIX KOMIIOHEHTOB yYacTBYIOT B paclpocTpa-
HEHUHU CYIIECTBUTEIBHBIX IBYX JIEKCHKO-
CEMAaHTUUECKUX TPYINI: Ha3BaHMUA OIPEAMEUYECHHBIX
nevictBuii (N4) n HaMMEHOBaHUSI KOHKPETHBIX Tpea-
metoB (N5). Hanpumep: burglar alarm (N1N4); re-
ceiver bushing (N1N5); wheelset axle (N2N5); traffic
block (N2N4).

HakoHen, cymiecTBUTENnbHBIE, 0003HAYAIOIINE
HeKuil oTpe3ok BpemeHu (N8) pacmpocTpaHsioT, 0y-
Iy49d 3aBUCHMBIMH KOMIIOHEHTAMH, TOJBKO CYILIECT-
BUTEIbHBIC-Ha3BaHUs reoMeTpudeckux ¢uryp (N10),
1 HanMeHoBaHUs dacteif Texa (N11) pacnpocTpaHsioT
TOJIBKO HAaMMEHOBAaHUS KOHKPETHBIX mpeameroB (N5):
phase angle (N8N10); hand brace (N11N5).

Haubonee mmpokoll coyeTaeMOCThIO 00J1aaatoT
IpuaraTeabHbIe CIIETYIOLTIX JIEKCUKO-
CEMaHTHUUYECKUX TPYII: MpUiaraTeIbHOe, ONUCHIBAIO-
iee CBOWCTBO mpeaMeTa/marepuaina/semiectsa (Al),
IpuiaraTeIbHOE, OIMCHIBAIONIEE HA3HAUYECHUE TIpes-
MeTa/Matepuana (A4), W mpUIarateIbHOE, OIUCHI-
Baromiee xapakrtep aevicTBus (AS). [pymmsr Al u A4
COYETAIOTCS C CYIIECTBUTEIILHBIMU-HAa3BaHUSIMHU KOH-
KpeTHbIX npeaMeToB (N5) 1 Ha3BaHUSAMH MaTepHaJIOB
(N6), rpynima A5 couetaeTcst ¢ Ha3BaHHSIMH OTIpeMe-
YeHHBIX AeWcTBUM (N4) W OTBICUCHHBIMH CYIICCTBU-
tenbHBIMU (N3). I'pynmsr A2 (npunaraTenbHbIe, OTH-
CBhIBAIONINE BHEUTHUH BUI mpeameTa) U A3 (mpunara-
TeNbHBIE, OTIHCHIBAIOIITHE MECTOHAXOXACHHE
MpeMEeTa) COUYETAIOTCSA TOJNBKO C CYIIECTBUTEIBHBI-
MU-HaNMEHOBaHUSIMU KOHKPETHBIX mpeaMeToB (NS5).
Hampumep: coarse abradant (A1NG6); linear actuator
(AINDS); revolute arm (A2N5); lower arm (A3ND5);
municipal bus (A4N5); free acceleration (A5N4);
fatal accident (A5N3).

TakuM 00pa3oM, Ha3BaHUSI KOHKPETHBIX MpeaMe-
TOB, OINPEIMEUCHHBIX NEHCTBUI U MaTEpUaJIOB COYe-
TAlOTCS. C HauOOJBIIMM KOJHYECTBOM JIEKCHKO-
CEMAHTHYECKUX TPYII B aHTIIMHCKON TEPMHHOJIOTHU
aBTOMOOMIECTpOoeHUS. JlaHHBIE CYIIECTBUTEIHHBIE
HanboJiee YacTo BCTPEUAIOTCA B KadeCTBE KOMITOHEH-
ToB aBTOMOOMIBHEIX TC. TloaTOMYy MOXHO YTBEp-
XKJIaTh, YTO COYETAEMOCTh KOMIIOHEHTOB CyOCTaHTHB-
HO-cyOcTanTHBHBIX TC mnMeeT mpsAMO MPOMOPIIHO-
HaJIbHYIO 3aBHCUMOCTb OT UX YaCTOTHOCTH B JIJaHHOH
TE€PMUHOJIOTHH.

Wrak, B TaHHOHM cTaThe paccMaTpHUBAeTCs 3HaUe-
HHE KOMIIOHEHTOB aBTOMOOMIBHBIX TC. CeMaHTHKO-
CHUHTAaKCUYECKHE OTHOIICHUS MEXAy KOMIIOHEHTaMU
JIaHHBIX CJIOBOCOUYETAHUII SIBIISIOTCS CIEICTBHEM TOTO,
YTO 3TH KOMIIOHEHTHI OTHOCSTCA K Pa3HBIM JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUM TrpymmnaM. [IpyruMu cioBamu, pac-

npene’eHne KOMIIOHEHTOB TEPMUHOJIOTUYECKUX CIIO-
BOCOUYETAHUM MO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUM TpyIIaMm
BIIUSIET HAa aHAIM3 CEMAaHTHUKO-CHHTAKCUYECKUX OT-
HOIICHUH MEXAY JaHHBIMU KOMIOHeHTamu. [lpen-
CTaBJICHHAs B CTaThe JIEKCUKO-CEMaHTHUecKas Kjac-
CU(UKAIKS CYIISCTBUTCIBHBIX W MPUIAraTeIbHbIX-
KOMIIOHEHTOB CJI0OBOCOYETAaHUN AHIVIMHCKOW TEPMMHO-
JIOTH aBTOMOOWMJIECTPOCHHUS BBIABIIET HEKOTOPEIC
0COOCHHOCTH M3y4aeMOi 00acTH 3HAHUHA M ACATEIIb-
HOCTH: Hau0oJiee YacTO UCIIONB3YIOTCS CYIIECTBUTEIb-
HBIC-Ha3BaHMS KOHKPETHBIX MPEIMETOB (Y4TO OOBSCHS-
ercss OONIBIIMM KOJNWYECTBOM JeTallei, M3 KOTOPBIX
COCTOMT aBTOMOOWIIb), HAUMEHOBAHHS OIPECIMCUCH-
HBIX JEUCTBUH (YTO JaeT BOZMOXKHOCTh CAENaTh BHIBOJ
0 OOJIBIIIOM 3HAYCHUM KAaTETOPUH MPOLIECCOB B JTAHHOU
TEPMUHOJIOTUH, T.K. TIPOU3BOJICTBO aBTOMOOMIISI COCTO-
WT U3 MHOKECTBA JTArlOB) U HA3BaHUs MaTEPUANIOB (TaK
KaK UMEHHO W3 MaTepuajioB M CJleJaHbl JETaId aBTO-
MOOMJICH), a Tak)Ke MpHIaratelbHbIe, OMUCHIBAOIINEC
CBOMCTBa IpeMeTa U XapakTep JeHCTBHUS.

B mpomecce pacmpenmeneHHs O  JIGKCHKO-
CEeMaHTHIECKUM KJIaccaM KOMIIOHEHTOB TEPMHHOJIOTH-
YECKHUX CJIOBOCOYETAaHMM MBI BhIIETIA OKoio 103
nexcuko-cemantuueckux mozeneit TC. Yame Bcero
BcTpeuarotces crieayromue monenu: Ns Ns — 23,5 %, Ny
N5 — 10,6 %, A; N5 — 7,5 %, rne A; — npuiaratesbHoe,
OIHMCHIBAIOIICE CBOMCTBO MpemMmera/mMarepuaia/ Belle-
ctBa, Ny — CyliecTBUTENIbHOE, 0003HAYAOIIEE OIMpPE/-
MeueHHoe nieiicTBrue, Ns — CyIeCTBUTEIbHOE-Ha3BaHHE
KOHKpETHOro mnpenmera. Takum obpasom, 41,6 % cio-
BOCOUCTAHWI M3 HAIlle BRIOOPKH COCTABIIAIOT TAHHBIC
Tpu Mozenu. Kak Mbl Bugum, naHHele TC Ha3bIBaOT
KOHKPETHBIE TPeIMEeThl. JDTO CBHUICTEIBLCTBYET O 3Ha-
YUMOCTH TIPEAMETHOI HANpaBICHHOCTH (Ha3BaHUSA
Jetaneil U 4acTeld aBTOMOOMIIS) JUISL MICCIIEAyeMOid 00-
JIACTY 3HAHWH U JIEATETHHOCTH.

JlaHHOE wWCClieioBaHNEe HaMeyaeT JajbHEeuInue
MIEPCIIEKTUBBI U3YyUEHHUSI OCOOCHHOCTEH TEPMHUHOJIOTH-
YECKON HOMHMHALIMKM B AHTJIMIICKOM TEPMHHOJIOTHH aB-
TOMOOMIIECTpOeHUsI (B YaCTHOCTH HCCIIEJOBaHHUE Xa-
pakTepa OTHOIICHUH MeEXIy KOMIIOHEHTaMH aBTOMO-
OWJIBHBIX TEPMHUHOJIOTHYCCKAX CIIOBOCOYETAHUH C
MOMOIIBIO TPAHC(HOPMAIIIOHHOTO METO/a B COOTBETCT-
BUU C TEOpUEH MapaJurMaTHYECKOrO CHHTAKCHCa), a
TaKXe JaeT BO3MOXXHOCTb HCIIOJIb30BaTh IMOJyYEHHBIE
Pe3yJIbTaThl aHAIH3a B IPUKIATHOM JTUHTBUCTHKE.
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components are revealed based on this classification. It is grounded that the distribution of the termino-
logical word combination components among lexical-semantic groups is of importance for further re-
search of the semantic-syntactic relationships in the word combinations. As a result, eleven lexical-
semantic groups of nouns and five groups of adjectives, which are the components of English substan-
tive-substantive and adjective-substantive automobile terminological combinations, are identified using
the quantitative method. Most of the nouns are the names of particular objects. Adjectives describing the
property of the object / material are the most frequent. More than one hundred lexical-semantic models
of terminological word combinations have been revealed. Nouns naming a particular object and adjec-
tives describing the property of the object/material/substance collocate best. It is concluded that the sub-
ject orientation and the category of process are significant for the domain under study. This study makes
it possible to use the obtained results for the analysis of semantic-syntactic relationships among the
components of terminological word combinations in the domain of automobile engineering.
Keywords: lexical-semantic classification, terminological word combinations, collocability.
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